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chement je Vous prie d'etre bien persuadé du plaisir que Vous m'avés

fait de m'apprendre vôtre mariage [mit Maria Barbara Helena Elisa-

beth Kolin], J'en ay fait part a ma niéce[!], nous vous souhaittons

L'un et L'autre touttes Sortes de satisfaction. Et que L'arrangement

de vos affaires vous determine a ramener icy mad.e vôtre Epouse pour

y fixer Sa demeure et me trouver aportée de L'assûrer de tout mon

respect [- während Zurlauben tatsächlich wieder nach Frankreich zu-

rückkehren sollte, verblieb die Kolin zeitlebens in Zug -]2

Le Bruit court icy depuis deux jours que M.r L'abbé de Laville [=La

Ville]3 va rentrer dans Les affaires etrangeres, et même qu'il pour-

ra bien avoir une place dans Le ministere. Jl n'y a d'ailleurs rien

de nouveau, que La reforme de la Comp.e franche [von Gardehptm. und

Brigadier Johann Viktor III.] de travers [von Ortenstein]4 et de

Celle de M.r [Gardehptm. Gabriel-Jean-Joseph] de Reynold5.

J'ay L'honneur d'etre ...".

1) Auf dem Adressschildchen findet sich noch der Stempelaufdruck: "DEVER-
SAILLES" sowie einige Zahlenangaben, die vermutlich als Taxangaben zu
interpretieren sein dürften.

2) s. Meier/Zurlaubiana 390f.
3) Ob dieser mit dem bei Meier l.c. "Briefwechsel" 585 erwähnten: La Ville

Jean-Ignace identisch ist, bleibe dahingestellt.
4) Pinard/Chronologie VI, XLVIII nennt offenbar irrtümlich das Jahr 1751!
5) Pinard l.c. VII, 526f. nennt offenbar irrtümlich das Jahr 1752!

Original, mit Siegel  -  AH 120, 124-125  -  Blatt 125r leer
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[1751? Dezember], Nancy                                          A

SCHREIBEN1 VON CHEVALIER DARANCE, "CAP.E AU REGIMENT DE SAINT
CHAMOND", [AN GARDEHPTM. UND BRIGADIER BEAT FIDEL ZURLAU-
BEN]

"Permeté qu'a ce renouvellement d'année j'ay l'honneur de vous as-

suré de l'etandue de tout mes sentimens, les bontes que vous aves

bien voulu avoir pour moy vi avis M.e [Susanne-Marguerite Fyot de La

Marche, als Gattin des franz. Ambassadors bei den eidg. Orten, An-

toine-René de Voyer d'Argenson, Marquis de Paulmy, verh.] ... M.quise

de paulmy2 vous sont des sur garants de la verité de mes veux; qu'il

me soit permy ... d'en soliciter la continuation; vous assurant de

ma parfaite gratitude et de mes effort pour m'en rendre digne faite

moy la grace de luy rapeler la promesse qu'elle a eu de me prometre



1 ' aconplicement de ma solicitation [ - Begehren  um Ausrichtung einer
Pension - ] ; je vais avoir l ' honneur de luy en écrire , mais sans vot¬
re secour je n ' ay plus d ' espoir , acordé moy je vous suplie cette
marque de bonté et sojes persuadé du profond respec avec le quel
j ' ay 1 ' honneur d ' etre . . .
c ' est pour optenir une pension en vertu des services de feu mon pere
et de ma situation , mon placet a circonstancié . . . alquirque [ ?] 3 la
vérité de mon desastre " .

1) s . auch Zurlaubiana AH 112/33 Anm. 1 , wobei vorliegendes Schreiben nicht
ins Jahr 1753 , sondern wahrscheinlich ins Jahr 1751 zu datieren ist.

2 ) s . ebenda AH 120/25
3)

Original - AH 120 , 126 - 127 - Blatt 126 v und 127 v leer
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